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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Bruges 16 Avril 1873

Monsieur le Vicaire Gezelle

Comme j’aimerais de tenir mes Pâques et de bien le tenir, mon Confesseur ne pouvant me donner l’absolution

avant que je vous ai fais1  mes excuses, je vous écris pour vous demander pardon de tout le tort que je vous ai fais

par parole et par action.2  J’espère que vous voudrez bien me pardonnez et qu’aussitôt que possible j’aurai une

réponse favorable an que je puisse avoir le bonheur de communier

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

en toute tranquilité3

Veuillez recevoir, Monsieur le Vicaire l’assurance de ma parfaite considération.

Mde Renodeyn4

......
1 Hier schrijft zij een grammaticale fout, en ze herhaalt deze verkeerde werkwoordsvorm op de volgende regel.

2 Guido Gezelle wordt op 20/09/1872 overgeplaatst naar Kortrijk, o.m. omwille van het schandaal rond Lady Smith en de rol van de

meid Stephanie hierin. Stephanies roddels vinden zelfs de weg naar de krant van de politieke vijand ‘De Westvlaming’, zie vb. het

artikel ‘Jaloerschheid’, in: De Westvlaming (28 september 1872). Bovendien zou Stephanie allerlei kosten gemaakt hebben in de stad

op naam van Gezelle en zou ze hem zelfs bestolen hebben. Caesar Gezelle beschreef de situatie: “Zijne meid liet niet na gebruik te

maken van de onbeperkte vrijheid die hij haar toeliet om zich over te geven aan overmatig drinken. Niet slechts dronk ze, maar

ze vond een eigenaardige manier uit om hem te bestelen: alles wat ze, zonder veel argwaan te verwekken, kon verwijderen bracht

ze dievelings weg naar hare moeder; wanneer er niets meer weg te dragen was zonder dat het al te zeer in het oog viel, begon

ze op zijnen naam bij zijne vrienden of leveranciers schulden te maken.” C. Gezelle, Guido Gezelle 1830-1899, Amsterdam, 1918,

p.152-153. Uiteindelijk gooit Gezelles zus Louise Stephanie buiten in afwezigheid van haar broer. Zie brief van Louise Gezelle aan

Ferdinand Vande Putte 09/08/1872.

Meer informatie over de zaak Lady Smith: zie: E. Depuydt, Guido Gezelle en Lady Smith: nieuwe vondsten en feiten. In: Biekorf: 119

(2019) 4, p.385-403.

3 Foutief voor ‘tranquillité’.

4 Uit de brief is het niet duidelijk of Mde staat voor Mathilde of Madame. In het laatste geval zou het over de moeder van Mathilde

gaan. We volgen de identicatie door conservator Paul Allossery die kennis van zaken had: P. Allossery, Gezelle en bisschop

Faict. In: De Standaard: 18 (4 mei 1935), p.1, Noot 18. Guido Gezelle kocht zijn kolen bij de handel Renodeyn in de Langestraat
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pour Stéphanie Hendryck

P.S. Voici mon adresse

Joannes Hendryck Roode straet voor zyne dochter Stéphanie

La même5

......
te Brugge. Vermoedelijk kwam zijn meid Stephanie er in zijn opdracht over de vloer, waardoor de contacten met de familie

Renodeyn ontstonden. Bovendien woonde Stephanie in de Rodestraat, een zijstraat van de Langestraat. Mathilde was een exacte

leeftijdsgenote van dienstmeid Stephanie.

5 Mathilde Renodeyn herhaalt haar naam niet meer, maar vervangt die eenvoudig weg door: ‘La même' (=dezelfde)
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